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RWANDA COMBATE LA POBREZA CON IGUALDAD DE GÉNERO 
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FARM IN EASTERN RWANDA 

 

EPIPHANIE AND HER FAMILY 

WORKING ON FARM 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EPIPHANIE ON-CAMERA 

FARMER 

 

 

 

NARRADOR 

Como la mayoría de los agricultores del distrito 

Kirehe, al este de Rwanda, Epiphanie 

Mukamurenzi se levanta al despuntar el alba. 

Cada mañana, ella y su marido, Bosco, trabajan 

hombro con hombro ordeñando su vaca. (14) 

 

Esto habría sido algo impensable hace tan solo 

unos años, cuando Epiphanie se veía relegada a 

las tareas del hogar, mientras Bosco, en 

solitario, se encargaba de todo lo relacionado 

con los ingresos de la familia. La situación 

comenzó a cambiar cuando participaron en un 

programa de capacitación pecuaria hace cinco 

años. (17) 

 

EPIPHANIE MUKAMURENZI: (en el dialecto 

local)    F 

“Mi marido y yo éramos muy, muy pobres. Nos 

peleábamos continuamente. Todo cambió 

cuando nos dieron esta vaca y un curso de 

capacitación. Antes, mi marido gastaba el dinero 

sin consultarme. Nuestra familia ha cambiado 

 

 

 
  

LA ONU EN ACCIÓN 



 

 

 

 

 

FAMILY WORKING ON FARM 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

BOSCO ON-CAMERA 

FARMER 

 

 

 

 

 

 

 

 

FAMILIES ATTENDING TRAINING 

 

 

 

completamente. Vivimos en armonía y tomamos 

las decisiones financieras entre los dos”. (23) 

 

NARRADOR 

La capacitación que recibieron Epiphanie y su 

marido forma parte de un proyecto 

gubernamental llamado “KWAMP”, cuyo objetivo 

es aumentar los ingresos de los agricultores y su 

seguridad alimentaria. (11) 

 

Con el apoyo del FIDA, el Fondo Internacional 

de Desarrollo Agrícola, y Heifer International, se 

les da animales a las familias que cumplen los 

requisitos y se las capacita en el cuidado del 

ganado. Pero eso no es todo. Todos los que 

reciben animales, reciben también formación 

sobre la igualdad de género. (19) 

 

BOSCO NDATIMANA: (en el dialecto local)     M 

“La felicidad ha vuelto a nuestra casa. La 

capacitación sobre cuestiones de género ha sido 

fundamental porque antes pensaba que el 

dinero que venía de la leche y los plátanos era 

para mí, y el que venía del grano, por ejemplo, 

era para las mujeres. Nos han enseñado que el 

dinero que ganamos es para el bien de toda la 

familia”. (19) 

 

NARRADOR 

Hasta ahora, aproximadamente 6000 familias 

han participado en estos programas de 

capacitación. Es imprescindible que conozcan la 

relación entre la desigualdad de género en el 

hogar y la pobreza. (11) 



 

 

 

RAYMOND KAMWE ON-CAMERA 

GENDER SPECIALIST, KWAMP 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SHOT OF MINISTRY OF 

AGRICULTURE, RWANDA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

KAYILISA ON-CAM 

GENDER COORDINATOR,  

MINISTRY OF AGRICULTURE 

 

 

 

 

 

 

RAYMOND KAMWE: (en el dialecto local)    M 

“Las cuestiones de género son un aspecto 

fundamental de nuestro programa de 

capacitación porque somos conscientes del 

importante papel que desempeña la mujer a la 

hora de sacar a los hogares de la pobreza. Las 

mujeres son esenciales en el sector agrícola, y, 

por eso, destacamos la igualdad de género en la 

agricultura para que puedan contribuir y aportar 

su perspectiva al futuro de la familia”. (22) 

 

NARRADOR 

Todo esto forma parte de la campaña a favor de 

la igualdad de género que el Gobierno de 

Rwanda lleva a cabo a nivel nacional. Este país 

del África Oriental es el primero del mundo en el 

que las mujeres son mayoría en el parlamento, y 

la legislación nueva les han reconocido sus 

derechos sobre la tierra y de sucesión, así como 

oportunidades de empleo y educación. (19) 

 

KAYILISA CARITAS NDIAYE: (en el dialecto 

local)    F 

“No podemos hablar de igualdad de género sin 

hablar de independencia, de la independencia 

financiera de la mujer. Por eso, queremos que 

nuestras mujeres estén empoderadas 

económicamente para que puedan enfrentarse 

al futuro”. (17) 

 

NARRADOR 

Para ayudar al empoderamiento económico de 

las mujeres, el Proyecto KWAMP está también 



FAMILY ATTENDING WORKSHOP 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LYDIVINE ON-CAMERA 

FARMER 

 

 

 

 

 

LYDIVINE WORKING ON FARM 

 

 

 

 

 

 

 

 

UN LOGO 

 

 

ensayando una nueva metodología que se 

conoce como “Gender Action Learning System” 

o “GALS”. (12) 

 

Raymond ha trabajado con varias parejas para 

trazar una visión común mediante 

asesoramiento, dibujos e imágenes. Así, han 

determinado una estrategia conjunta y unos 

objetivos cuantificables para el desarrollo de sus 

familias. (15) 

 

LYDIVINE MUSABYIMANA: (en el dialecto local) 

F  

“La capacitación nos ha enseñado a trabajar 

juntos en todos los aspectos de la vida. Nuestro 

amor ha regresado y lo compartimos todo. 

Hemos construido un inodoro, reformado la 

casa, comprado ganado… Ahora todo es 

posible”. (15)  

 

NARRADOR 

Con la atención que Rwanda presta a la 

igualdad de género, ahora todo es posible para 

muchas mujeres. Un estudio reciente calcula 

que el PIB mundial podría incrementarse en 

hasta 28 billones de dólares si más mujeres 

como Lydivine y Epiphanie participaran en el 

crecimiento económico. Y parece que Rwanda 

está en proceso de conseguirlo. (26) 

 

Este reportaje ha sido producido por Okwi Okoh 

para las Naciones Unidas. (4.5) 
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